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Kamp ışık zinciri  
ve lambası

tr  Kullanım Kılavuzu

Kendi güvenliğiniz için 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun ve kaza sonucu ortaya çıkabilecek yaralanmaları 
ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde 
kullanın. Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı
Bu ürün açık ve kapalı alanda kullanım için tasarlanmıştır.  
Lamba ve el feneri, küçük  alanların aydınlatılması için uygundur. Entegre ışık zinciri  
sadece dekorasyon amaçlıdır ve oda  aydınlatması için  uy gun değildir. Powerbank,  
5V şarj gerilimine sahip batar ya ile işle   tilen mobil cihazların şarj edilmesi için  
öngörülmüştür, örn. akıllı telefonlar vs.  
Ürün evde kullanılmak üzere öngörülmüştür ve ticari amaçlar için  uygun  değildir.
Ürünü sadece uygun ortam koşullarında kullanın.

Çocuklar için tehlike
• Çocuk oyuncağı değildir! Çocuklar, elektrikli cihazların hatalı kullanılması sonucu  

oluşabilecek tehlikeleri fark edemez.  Bu nedenle çocukları üründen uzak tutun. 
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 
• Ürünün arka tarafına yerleştirilmiş mıknatıslardan birisi çözülecek olursa, çocukları 

bundan uzak tutun. Mıknatısların yutulması veya nefesle çekilmesi durumunda,  
hemen doktora başvurun. Mıknatısın insan vücudunun içine girmesi ciddi yaralanma­
lara sebep verebilir.

Yanma/yangın/yaralanma tehlikesi
Üründe bir lityum şarjlı pil bulunur. Gaz sızıntısı, gaz  kaçağı ayrıca patlama  
ve yangın riski vardır:
• Ürüne entegre edilmiş batarya kendi başına değiştirilmemeli veya sökülmemelidir. 

Şarjlı pil usulüne uygun olarak değiştirilmediğinde, patlama tehlikesi mevcuttur.  
Sadece aynı veya aynı özelliklere sahip şarjlı pil tipleri ile değiştirilmelidir.  
Şarjlı pil arızalandığında, lütfen uzman bir atölyeye başvurun.

• Bataryalar bölünmemeli, ateşe atılmamalı, 60 °C üzerine ısıtılmamalı veya kısa devre 
yapılmamalıdır. Şarjlı pilleri değiştirmeyin ve/veya deforme etmeyin/ısıtmayın/dağıt­
mayın.  Hasar görmüş bataryaları suyla temas ettirmeyin.

• Bataryaları aşırı ısıdan, doğrudan güneş ışınlarından, olağanüstü düşük hava  
basıncından (örn. çok yüksek rakımlarda) veya ekstrem sıcaklıklardan koruyun.  
Aksi taktirde bataryalar patlayabilir veya yanı cı sıvılar veya gazlar sızdırabilir. 

• Ürünü şarj etmek için sadece birlikte verilen USB-C kablosunu ve sadece uygun bir 
powerbank aletini veya ürünün “teknik verilerine” uygun bir şarj adaptörünü  kullanın. 
Arızalı bir USB şarj  adaptörü kullanmayın ve  bunu onarmayı denemeyin.

• Şarj işlemi sırasında ürünün üzerini örtmeyin.
• Ürünü patlayıcı gazların yakınında kullanmayın.
• Ürünü powerbank olarak kullandığınızda: Sadece en az 5,0 V'luk giriş gerilimine  

sahip entegre şarjlı pilli mobil cihazları şarj edin. Diğer cihazları bağlamayı veya  
şarjlı pilleri doğrudan şarj etmeyi denemeyin.  Standart piller şarj edilmemelidir!

• Şarj edilecek mobil cihazların kullanım kılavuzlarını dikkate alın. Şarj edilecek mobil 
cihazları gerekirse öncesinde kapatın.

Elektriğin sebep olabileceği tehlikeler
• Ürünün veya USB-C kablosunun görünür hasarlara sahip olması veya ürünün yere 

düşmüş olması halinde bunu kul lanmayın.
• Bu ürün dış mekanda kullanım için tasarlanmıştır ve şarj yuvası kapağının kapalı olma­

sı durumunda koruma türü IPX4’e uygundur. Bu, ürünün ör. yağmur gibi sıçrayan sudan 
korunması  anlamına gelir.  Ancak şiddetli yağmurdan ve akan sudan koruyun. Ürünü su 
birikebilecek çukurlara veya derin yerlere  de yerleştirmeyin.  Ürün kesinlikle su altında 
çalıştırılmamalıdır. Bu derhal kısa devreye sebep olabilir ve elektrik çarpması riski  
vardır.

• Ürünü yalnızca kuru kapalı iç mekanlarda kullanın. Şarj işleminden sonra şarj yuvasını 
tekrar kapakla iyi bir şekilde kapatın, böylece su girmesi ihtimali  ortadan kalkmış 
olur. Ürün şarj sırasında çalıştırılamaz.

• Sıvı doldurulmuş kapları (örn. vazolar) ürünün hemen yakınına yerleştirmeyin.
• �USB şarj adaptörünü (teslimat kapsamında değildir) sadece şebeke gerilimi ürünün 

“Tek nik verileriyle” örtüşen,  kurallara uygun bir şekilde bağlanmış prize takın.
• �Şarj sırasında arızaların meydana gelmesi halinde, ürün tam şarj olduğunda, fırtına 

çıkması durumunda veya  ürünü temizlemeden önce, USB şarj adaptörünü prizden  
çekin. Bu sırada USB-C kablosundan değil daima şarj  adaptöründen tutarak çekin.

• Şarj adaptörünü gerekli durumlarda hızlı çıkarabilmek için kolay ulaşabileceğiniz  
bir priz kullanın.  USB-C kablosunu, ürün yanlışlıkla buna takılarak aşağı  düşmeyecek 
şekilde döşeyin. 

Yaralanma tehlikesi!
• Eğer bir şarjlı pil akmışsa asla cildinize, gözlerinize ve mukoza bölgelerine temas  

ettirmeyin. Gerektiğinde temas eden yerleri temiz suyla yıkayın ve hemen bir  
doktora başvurun.

• El fenerinin ışığı (Ürünün alt tarafındaki LED) çok parlaktır. Buna doğrudan bakmayın! 
İnsanların ve hayvanların gözünü almamaya (ürünü taşırken de)  dikkat edin.  
Göze hasar verme tehlikesi!

Maddi hasarlar
• Batarya ürüne sabit olarak monte edilmiştir, bizzat değiştirilmemelidir. Ürünü parça­

lara ayırmayın. Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. Üründe yapılması gereken 
onarımları sadece yetkili bir servise yaptırın. 

• Sabit takılmış olan LED'ler değiştirilemez ve değiştirilmemelidir.
• Ürünü ambalaj içerisindeyken çalıştırmayın. 
• Ürünün tüm parçalarını darbelere, düşmelere, toza, doğrudan güneş ışınlarına  

ve ekstrem sıcaklıklara karşı koruyun.
• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya da aşındırıcı temizlik maddeleri  

kullanmayın.
• Ürün, yakl. –10 °C'ye kadar dış mekanlarda kullanım için uygundur. Daha soğuk  

havalarda evde saklayın, aksi takdirde hasar görebilir. 
• Kuvvetli rüzgar, fırtına vb. olaylara karşı ürün dayanıklı değildir! Kuvvetli rüzgar veya 

fırtına tehlikesi olması durumunda ürünü koruma altına alın.
• Kredi kartları, banka kartları vs. gibi manyetik şeritli kartları mıknatıstan uzakta  

tutun. Kartlar hasar görebilir. Manyetik hafıza ürünlerini ve manyetik alandan etkile­
nebilecek veya fonksiyonu olumsuz yönde etkilenebilecek bütün cihazları uzak tutun.

Entegre powerbank ile ilgili önemli not
Ürünü uçağa almak isterseniz, hangi şartlar altında powerbank taşınabileceğini uçuş 
şirketine danışın.

Teknik bilgiler

Model:						      732 913
Şarjlı pil:						      her biri adet Lityum-iyon-şarjlı pil,  
(UN 38.3'e göre test edilmiştir)		�  3,7 V  1500 mAh 

(Bu sembol  doğru akımın göstergesidir)  
Nominal güç: 5,55 Wh

Giriş :							      5 V  1 A
Şarj süresi:						     yakl. 3 saat
Aydınlatma süresi  
(tam dolu şarj pil ile):				    4 saate kadar
Ampul:						      LED
Koruma türü:					     IPX4
Işık zinciri uzunluğu:				    yakl. 9 m
Ortam sıcaklığı:					�     –10 ile +40 °C arası (kullanım ve deşarj) 

+10 ile +40 °C arası (bataryayı şarj etme)

Şarjlı pili şarj etme

Hasarları önlemek için şarjlı pil, sadece yarıya kadar doldurulmuş olarak teslim edilir. 
Şarjlı pili ilk kullanımdan önce tamamen şarj edin.

US
B

1. �Ürünün alt tarafında bulunan şarj yuvası kapağını  açın. 
2. �Birlikte bulunan USB-C kablosunu resimdeki gibi USB-C şarj yuvasına ve uygun bir  

USB şarj adaptörüne (teslimat kapsamında değildir, bkz. “Teknik  veriler”) bağlayın. 
3. Elektrik adaptörünü uygun bir prize takın.
	� Şarj durumu göstergesinin dört kontrol lambası, bataryanın  şarj kapasitesini 

 gösterir (25% – 50% – 75% – 100%):  
Şarj durumu kontrol lambası ... 
... mavi yanıyor – kapasiteye ulaşıldı
... mavi yanıp sönüyor – şarj ediliyor. 
... yanmıyor – şarj henüz başlamadı.

Dört kontrol lambasının tamamı mavi yandığında, batarya tamamen şarj olmuştur.  
Normal bir şarj işlemi  boş bataryada yakl. 3 saat sürer.
Şarj sırasında ürünün çalıştırılması mümkün değildir. 
4. Ardından ürünü elektrik şebekesinden ayırın ve şarj soketini kapağıyla tekrar kapa­

tın. 

Şarjlı pil bilgileri
• Bataryanın tam kapasitesinin mümkün olduğunda korumak için, bataryayı ürünün 

kulla nılmaması durumunda da her 2 ile 3 ayda tamamen şarj  edin.
• Bataryayı sadece iç mekânlarda, +10 ile +40 °C arası sıcaklıklarda şarj edin.
• Şarjlı pilin kapasitesi en iyi oda sıcaklığında korunur. Ortam sıcaklığı ne kadar düşük 

olursa,   çalışma süresi o kadar kısa olur.  

Bataryayla işletilen mobil cihazları  
powerbank fonksiyonuyla şarj edin 

• �Mobil cihazınızın kullanım kılavuzunu da dikkate alın.
• �Mobil cihazınızı (örn. Akıllı telefon) şarj etmek için, sa dece USB-A şarj  

yuvasını kullanın. Ürünün aynı anda USB-C şarj yuvası üzerinden şarj  
edilmesi mümkün değildir.

• �Birlikte verilen USB-C kablosunu veya ilgili mobil cihazın şarj kablosunu  
kullanabilirsiniz.

• �Ürünün çevresindeki elektromanyetik ışınlar  fonksiyon bozukluklarına neden 
olabilir. Bu durumda mobil cihaz ve ürün arasındaki bağlantıyı kesin ve her  
ikisini tekrar bağlayın. 

Açma/kapama şalteri 

Tchibo için özel olarak üretilmiştir:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.com.tr

1. Ürünün alt tarafında bulunan şarj yuvası kapağını  açın.  
2. Mobil cihazınızı (örn. akıllı telefon) resimde gösterildiği gibi USB-A şarj yuvasına  

bağlayın.
Şarj işlemi otomatik olarak başlar.
Şarj durumu göstergesinin kontrol lambaları ...
	 ...	� mavi yanıyorsa, mobil cihaz şarj ediliyordur. 
	 ...	� mavi yanıp sönüyorsa, powerbank artık  bağlanmış cihazı şarj etmek için,  

yeterli şarj kapasitesine sahip değildir. Powerbank  sonraki kullanımdan  önce  
şarj edilmelidir.

Şarj süresi  ilgili mobil cihazın batarya kapasitesine bağlıdır  .
  M Mobil cihaz şarj olduğunda veya siz şarj işlemini zamanından önce kesmek  
istediğinizde, şarj kablosunu şarj yuvasından çekin ve şarj soketini kapağıyla  
tekrar kapatın.

Lambayı asma/kurma

  M Lambayı asmak için: 
	 – yarım katlanmış kulpla bir kancaya vs. veya 
	 – mıknatısla metal bir yüzeye takabilirsiniz. 
  M Alternatif olarak ürünü lambası yukarı gelecek şekilde masanın üzerine  
yerleştirebilirsiniz.

Işık zincirini açma/sarma

Işık zincirini açma

  M Işık zincirini kancadan tutarak tamamen (veya istediğiniz kadar) lambanın gövdesin­
den dışarı çekin ve  bunu kancayla  uygun bir cisme sabitleyin.

Işık zincirini sarma
Uzun süre kullanmadığınızda veya taşımak istediğinizde ışıklı zinciri tekrar lamba  
gövdesine geri sarın.

1. Ürünün alt tarafındaki kulpu tamamen açarak bunu çevirme kolu  olarak kullanın  
ve ....

2. ... çevirme kolunu saat yönünde çevirin.

Açma/kapatma

• �Ürünü hemen öncesinde şarj ettiyseniz veya powerbank  olarak kullandıysanız , 
kablonun ilgili  şarj yuvasından çekilmesinden sonra, açma/kapatma düğmesine 
kumanda edilmesi yakl. 8 saniye sürer. 

Işık zinciri/Lamba
  M Işık zincirini ve/veya lambayı açmak için açma/kapatma düğmesine basın :

	� 1 kez kısa	 – Işık zincirinin LED’leri sıcak beyaz yanarlar.
	 2 kez kısa	 – Işık zincirinin LED’leri hızlı bir şekilde çeşitli renklerde yanıp sönerler.
	 3 kez kısa	 – Işık zincirinin LED’leri yavaş bir şekilde çeşitli yerlerde titreşirler.			
�	 �4 kez kısa	 – �Işık zincirinin LED’leri sıcak beyaz yanarlar. Aynı zamanda lambanın 

LED’leri kısılarak yanarlar (% 50 ışık yoğunluğu).
	 5 kez kısa	 – Lambanın LED’leri parlak yanarlar (% 100 ışık yoğunluğu).

  M Kapatmak için bir kez daha açma düğmesine basın .
�İlgili tuşa bastıktan sonra yakl. 8 saniye beklediğinizde, 1 kez kısa süreli  
basarak ışık zincirini/lambayı hemen kapatabilirsiniz.

El feneri
El fenerini açarken ürünü, ürünün alt tarafındaki LED sizden uzağa bakacak  
ve başka insanların veya hayvanların da gözüne gelmeyecek şekilde tutun.

  M El fenerini açmak için açma/kapatma düğmesine  basın:
	 1 kez uzun – LED ekstra parlak yanar.  
	 Bundan hemen sonra açma/kapatma düğmesine  basın: 
	 1 kez kısa – LED kısılmış olarak yanar. 
	 2 kez kısa – LED yanıp söner.

  M Kapatmak için bir kez daha kısaca açma düğmesine basın .
�•�Açtıktan sonra yakl. 4 saniye beklediğinizde, 1 kez kısa süreli basarak el fenerini 
hemen kapatabilirsiniz.

• �Ayrıca el fenerini, ışık zinciri ve/veya lamba yanarken de açabilirsiniz.  
Bu durumda ışık zincirinin/lambanın ışığı söner ve el feneri ekstra parlak yanar.

Bakım

  M Lambayı gerektiğinde kuru ve yumuşak bir bez ile temizleyin.

İmha etme

Ürün, ambalajı ve entegre edilmiş şarjlı pil,  tekrar  kullanılabilen değerli malzemelerden 
üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde atıklar azalır  ve çevre korunur.  
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için bölgenizdeki kağıt, mukavva  
ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz. 

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve şarjlı piller ev atıkları ile  
birlikte atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak zorundasınız. 
 Elektrikli cihazlar tehlikeli maddeler içerir. Bunların uygun olmayan  

şekilde depolanması ve imha edilmesi çevreye ve sağlığa zarar verebilmektedir.  
Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri hakkında bilgi almak için 
bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı piller bölgenizdeki 
belediye atık toplama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakılma­
lıdır. Lityum piller/şarjlı piller için, imha etmeden önce kontakları yapıştırın.  
Dikkat! Bu cihazda güvenlik nedenlerinden dolayı sabit konumda takılmış olan ve göv­
deye zarar vermeden çıkarılamayacak durumda bir şarjlı pil bulunmaktadır. Kurallara 
uygun olmayan şekilde sökülmesi, güvenlik riski oluşturur. Bu nedenle cihazı açmadan, 
cihaz ve şarjlı pili gerektiği şekilde imha eden bir toplama yerine götürün.

Makaralı ışık zinciri 
(sıcak beyaz/renkli)

Mıknatıs (ürünü  
meyal yüzeylere  
sabitlemek için)

Lamba 

El feneri  
(ekstra parlak)

Şarj yuvası USB-A / USB-C  
kapaklı  

Şarj durumu göstergesi

USB-C kablo

Katlanır kulp 
(Asmak/Sarmak için)
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